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	 Çağ	 Üniversitesi,	 anaoku-
lundan	 ilköğretime,	 kolejden	 üni-
versiteye	32	yıllık	 eğitim-öğretim	
deneyimine	sahip,	Bayboğan	Eği-
tim	Vakfı	 tarafından	1997	yılında	
kurulmuş,	 uluslararası	 normlara	
sahip,	 Ankara	 ve	 İstanbul	 illerin-
den	 sonra	Türkiye’de	 kurulan	 	 ilk	
Vakıf	Üniversitesidir.	500.000	m2	
yeşil	 alan	 üzerinde,	 liman	 şehri	
Mersin	ile	Roma	bölgesel	başken-
ti	 Adana	 arasında	 kurulmuş	 olan	
üniversite	kampüsümüz,	Adana’ya	
20,	Mersin’e	 35,	Tarsus’a	 15	 km.	
uzaklıktadır.

	 Öğretim	 kadrosunu	 alan-
larında	uzman,	güncel	ve	dünyaya	
açık,	deneyimli,	vizyoner,	öğrenci-
leri	iş	hayatının	dinamiklerine	hem	
teorik,	 hem	 de	 pratik	 uygulama-
larla	hazırlayan,	öğrencilere	“araş-
tırmayı,	 düşünmeyi	 ve	 yaratmayı	
öğreten”	 yerli	 ve	 yabancı	 akade-
misyenlerden	oluşturan	Çağ Üni-
versitesi, sunduğu altı farklı dil 
eğitim olanakları, Amerika, Avru-

pa Asya ve Afrika’dan 50’nin üze-
rinde üniversiteyle yaptığı işbirliği 
anlaşmalarıyla;	dünya	üniversitesi	
olmayı	başarmış	ve	bu	bağlamda,	
öğrencilerine	çağın	tüm	gereklilik-
lerini	 sunarak,	 mezuniyet	 sonrası	
iş	 bulmada,	 onlara	 gerekli	 olacak	
tüm	donanımları	sağlamıştır.

						 Çağ	 Üniversitesi,	 bir	
dünya	 üniversitesi	 olduğu-
nu	 akredite edilmiş İngilizce 
Hazırlık Okuluyla	 	 ve	 	 	 “AB 
Diploma Eki Etiketi”	ve		“Mü-
kemmeliyet Ödülü”	 ile	 ödül-
lendirilerek	 ispatlamış,	 bu	
doğrultuda	 da	 çalışmalarını	
sürdürmektedir.	 Bu	 özellik-
leriyle,	 en	 çok	 tercih	 edilen	
Vakıf	 Üniversiteleri’nden	 biri	
olan	Çağ Üniversitesi’nin  he-
defi ise Akdeniz’in Harvard’ı 
olmak. 

	 Öğrencilere	 çift	 dal	
ve	 çift	 diploma	 imkanı	 sunan	
ve	 uluslararası	 iletişim	 aracı	

olarak	işlev	gören	İngilizce	dilinde	
eğitim	veren	Çağ	Üniversitesi,	bu-
nun	yanında	İspanyolca,	Almanca,	
Fransızca,	Çince,	Rusça	gibi	 	yedi	
farklı	dünya	dillerini	de	öğrencile-
rinin	talepleri	doğrultusunda	ikinci	
dil	olarak	veriyor.	

	 Profesyonel	 iş	yaşamında	
yükselmede	ve	iş	bulmada	önem-
li	olan	 İngilizce’nin	yanında	 ikinci	
bir	dilin	de	öğretiliyor	olması,	me-
zunlarının	 kariyer	 basamaklarını	
daha	hızlı	çıkmalarında	önemli	bir	
rol	oynuyor.

	 Çağ	 Üniversitesi	 kampü-
sü	 içerisinde	modern	sanat	gale-
risi,	öğrenci	kulüpleri	için	çalışma	
odaları,	 	 sahne	 sanatları	 ve	 gör-
sel	 sanatlarla	 ilgilenen	öğrenciler	
için	çalışma	salonlarının	yer	aldığı	
profesyonel	sahne,	ses	ve	ışık	do-
nanımına	 sahip	1200	 kişilik	 amfi	
tiyatro	 içerisinde	 yer	 alan	 kül-
tür-sanat	kompleksi	bulunmakta-
dır.
Ayrıca,	 bilgisayar	 laboratuvarla-
rı,	 psikoloji	 laboratuvarı,	 finans	
laboratuvarı,	 	 internet	odaları	 ile	
kablosuz	internet	sistemi,	cep	si-
neması	 gibi	 eğitimsel	ve	 kültürel	
faaliyetlere	 yönelik	 alanlar,	 öğ-
rencilerin	her	an	sportif	 faaliyet-
lerini	sürdürebilecekleri	halı	saha,	

açık-	 kapalı	 voleybol,	 basketbol	
ve	 	 tenis	kortları	 ile	 fitness,	mini	
golf,	 	 ve	 plaj	 voleybolu	 sahala-
rı,	 kantin	 ve	 kafeterya	 ve	 kapalı	
spor	 salonu	 yer	 almaktadır.	 Öğ-
rencilerin	 ders	 dışı	 zamanlarını	
geçirebilecekleri	oyun	salonunda	
bilardo,	 masa	 tenisi	 gibi	 oyunlar	
bulunmaktadır.	 Günün	 her	 saati	
taze	kuru	ve	yaş	pastaların,	kah-
ve	 ve	 çay	 çeşitlerinin	 sunulduğu	
Express,	tabildot	ve		ızgara	çeşit-
lerinin	 sunulduğu	 Garden	 Cafe,	
sağlıklı	 Terrace	 Cafe,	 sadece	 et	
ürünlerinden	yapılan	yiyeceklerin	
sunulduğu	 Orman	 Cafe’nin	 yanı	
sıra	 Starbucks,	 Burger	 King	 gibi	
uluslararası	markalar	da	öğrenci-
lere	hizmet	vermektedir.
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Mütercim tercümanlık bölümünün 
sağladığı olanaklar nelerdir?

 Mütercim-Tercümanlık bölümü, 
verilen eğitim sayesinde mezunlarına 
hem Türkçeyi hem de İngilizceyi etkin 
bir biçimde kullanarak, bu iki dil arasın-
da kusursuz bir biçimde yazılı ve söz-
lü çeviri yapma yetisi kazandırır. Ayrıca, 
kendi seçtikleri ikinci yabancı dilde de 
belirli bir düzeye gelen öğrenci ve me-
zunlar, hem küreselleşen dünyadaki ile-
tişim engellerinin üstesinden gelip bilgi 
kaynaklarına daha rahat ulaşır, hem de 
çevirdikleri metinler, hem kurama hem 
uygulamaya dayalı dersler aracılığıyla 
elde ettikleri kültür birikimi sayesinde 
ufuklarını genişleterek eleştirel bir bakış 
açısı kazanırlar. Tüm bunların yanı sıra, 
aldıkları eğitim sayesinde sorumluluk 
bilinci ve zaman yönetimi konusunda da 
deneyim kazanarak, iş hayatına bir adım 
ötede başlarlar. 

Mezun olanlar hangi alanda 
çalışabilirler?

 Mütercim Tercümanlık bölümü 
mezunları gerek kamu gerekse özel sek-
törde geniş istihdam olanaklarına sa-
hiptirler. Kamu sektöründe çalışmak is-
teyenler, Avrupa Birliği, Dışişleri, İçişleri, 
Ekonomi, Maliye ve Turizm ve Kültür Ba-

kanlıkları, Milli İstihbarat Teşkilatı (MİT) 
gibi kuruluşların yanı sıra, TRT ve Anado-
lu Ajansı gibi kamu iletişim kurumların-
da da yazılı veya sözlü çevirmen olarak 
çalışabilirler. Özel sektördeki istihdam 
olanakları ise, çeviri büroları, bankaların 
kambiyo bölümleri, yayınevleri, özel tele-
vizyon kanalları ve diğer basın-yayın ku-
ruluşları olarak sıralanabilir. Bunun yanı 
sıra, mezunlarımız açılan kadrolar doğ-
rultusunda devlet ve vakıf üniversitele-
rinde akademisyen olabilir ya da çeviri 
bürosu, yayınevi vb. işyerleri açarak ken-
di işlerini kurabilirler. Bölümün sağladı-
ğı iş olanakları Türkiye’yle sınırlı olmayıp 
Avrupa Konseyi, NATO, Birleşmiş Millet-
ler gibi pek çok milletlerarası kuruluş-
larda yahut farklı ülkelerde de istihdam 
olanakları bulunmaktadır. 

Bölümde uygulamalı eğitimler 
veriliyor mu? Eğitim süreci nasıldır?

 Uygulamalı eğitim, Mütercim Ter-
cümanlık bölümünün olmazsa olmazı-
dır. Müfredatta yer alan kuramsal dersle-
rin yanı sıra, yazılı ve sözlü derslerde sınıf 
içinde ya da ödev proje vb. biçimlerde 
yapılan çeviri uygulamaları öğrencilerin 
çeviri yeteneklerini artırarak, farklı söy-
lem ve metin türlerini görmelerine ve 
kurumsal bilgilerini etkin olarak kullan-
malarına olanak sağlar.  Bu uygulama-
lar, çeviri sektöründe kullanılan teknoloji 

araçlarıyla desteklenir. Uluslararası kon-
feranslarda kullanılan ve son teknoloji 
simultane çeviri ekipmanlarıyla donatıl-
mış Simultane Çeviri Laboratuvarımızda  
öğrencilerimiz piyasa koşullarına uygun 
olarak sözlü çeviri becerilerini geliştirme 
imkanı bulmaktadırlar.Çağ Üniversitesi, 
öğrencilerin bilgi toplumu ve çeviri sek-
törünün taleplerini karşılayabilecek bir 
eğitim görmelerine olanak sağlanmak-
tadır.

Mütercim Tercümanlık bölümünü 
okuyabilmek için gerekli nitelikler 
nelerdir?

 Mütercim-Tercümanlık bölümün-
de okumak için gerekli olan en önemli 
iki nitelik ana dile ve yabancı dile olan 
hâkimiyettir. Bunu sağlayabilmek için, 
aday öğrenci her iki dilde de gerekli oku-
malar yapılarak kelime haznesini geniş-
letmeli ve kültür birikimini artırmalıdır. 
Yabancı dildeki film, dizi, belgesel vb. ya-
yınları izleyerek dilin sözlü kullanımının 
da farklı türlerine kulak aşinalığı kazan-
malıdır. Ayrıca, öğrenmeye açık ve istekli 
olmak, farklı dil ve kültürlere ilgi duymak 
ve İngilizcenin yanı sıra en az bir yaban-
cı dil daha öğrenmek de çevirmenliğin 
önemli nitelikleri arasındadır. 

Neden Çağ Mütercim Tercümanlık?

 Çağ Üniversitesi, gerek uzman 
kadrosu ve evrensel değerlere uygun ni-
telikli eğitimi, gerekse nitelikli fiziksel or-
tamı sayesinde, çağdaş bir eğitimin tüm 
gereklerini yerine getirmektedir. Müter-
cim Tercümanlık bölümünün müfreda-
tı, bir yandan kuramsal derslerle gerek-
li bilimsel altyapıyı oluştururken diğer 
yandan da uygulamaya dayalı derslerle 
öğrencilerin mezuniyet sonrası piyasa 
koşullarına daha rahat uyum sağlamala-
rına imkân vermektedir. Seçmeli derse-
ler sayesinde öğrenciler yeteneklerine ve 
eğilimlerine göre eğitim alabilmekte ve 
bu doğrultuda en az bir alanda uzman-
laşmaları sağlanmaktadır. Öğrenciler, 
İngilizcenin yanı sıra Fransızca, Almanca, 
Rusça, Çince ve İspanyolca dillerinden 
herhangi birini seçerek dört yıl boyunca 
söz konusu dilde yetkinlik kazanmakta-
dır. Ayrıca, Çağ Üniversitesi’nin dâhil ol-
duğu uluslararası değişim programları, 
akreditasyonları ve uluslararası işbirlikle-
ri; öğrencilere dünya çapında bir üniver-
sitede eğitim görmenin ayrıcalığını sun-
maktadır.

Mütercim Tercümanlık 

Bölüm Başkanı

Dr. Öğr. Üyesi Aysun 

YURDAIŞIK DAĞTAŞ
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LAOS
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TAIWAN
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VIETNAM
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UNITED
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SAUDI
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UGANDA

ETHIOPIA

SOMALIA

DJIBOUTI
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BURUNDI

KENYA
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CONGO

SOUT SUDAN

ANGOLA

BOTSWANA

MOZAMBIQUE
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SOUTH
AFRICA

GHANA

TOGO

BENIN

BOLIVIA

BRAZIL

FRENCH
GUIANA

SURINAME

GUYANA
PANAMA

COSTA RICA

NICARAGUA

HONDURAS

EL SALVADOR

BELIZE

GUATEMALA

DOMINICAN
REPUBLIC PUERTO

RICO (USA) SAINT KITTS AND NEVIS

MONSERRAT
GUADELOUPE
DOMINICA

MARTINIQUE

SAINT VICENT BARBADOS

TRINIDAD AND TOBAGO

GEORGIA

Belçika

* PXL University,
* UC Leuvren Comenius 
   Teacher Education

Litvanya
*Vytautas Magnus University,

Çek Cumhuriyeti
*University College of Int. and 
  Public Relations Prague,
*Masaryk University,
*Technical University of Liberec

Yunanistan

*T.E.I of Athens,
*University of West Attica

Macaristan 
*University of Szeged

Çin 

*China Fudan University

Hindistan
*India UPES

Bulgaristan 
*South-West University,
*Angel Kanchev 
University of Ruse (UR),
*Varna Free University
 “Chernorizets Hrabar”

Polonya
*Radom Academy of Economics,
*Katolicki Uni. Lubelski Jana Pawla II,
*KPSW,
*State Uni. of Applied Sciences in 
Konin,
*Malopolska School of Economics in 
Tarnow,
*University of Wroclaw,
*AGH University of Science and 
Technology,
*Pedagogical Uni of Crakow
*University of Silesia in Katowice

Fransa 

*Heci Saint-Louis,
*Lycee Ozenne Toulouse

Portekiz 

*Escola Superior de Tech. de Fafe,
*Polytechnic Inst. of Bragança,
*Instituto Politecnico Do Cavado E Do Ave,
*Faculdade de Direito Da, Universidade De 
Lisboa,

İtalya 
*Universita degli Studi di          
  Foggia,
*Universita degli Studi di 
Teramo,
*Universita degli Studi di                     
  Modena e Reggio Emilia

Hırvatistan
* University of Dubrovnik

Letonya
*University of Economics       
  and Culture

Fas
* University of Rabat

Romanya 
* Alexandru Ioan Cuza 
   University,
* Dimitrie Cantemir 
   University

Almanya
*Tecniche Universitat Chemnitz,
*Duale Hochschule Baden 
 W. Mannheim,
*Johannes Gutenberg Universitat            
  Mainz,
*University of Applied Sciences       
  Kehl,
*University of Applied Sciences - 
Public Administration and Finance 
Ludwigsburg,
*DHBW STUTTGART,

İspanya
*University of Cordoba,
*Universidad de Malaga,
*Universidad de Santiago Compestela,
*Universidad De La Laguna,
*Coruna University,
*University Of Extremadura

NETHERLANDS

GREENLAND
(DENMARK)

MOROCCO

UZBEKISTAN

UKRAINE

POLAND

LITHUANIA

IRAQ

KUWAIT

QATAR

ZAMBIA

ZIMBAWE

LATVIA

ESTONIA

SLOVENIA

UNITED
KINGDOM

LUXEMBOURG

TURKEYGREECE
PORTUGAL

SPAIN

FRANCE

IRELAND

LIBYA

CÔTE
D’IVOIRE

CAMEROON

GABON

CABINDA
(ANGOLA)

MADEIRA ISLANDS
(PORTUGAL)

CANARY ISLANDS
(PORTUGAL)

LIECHTENSTEIN

SWITZERLAND

BELGIUM

NORWAY

Erasmus+ 
Ortak Üniversiteler

ICELAND
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Kısaca programlarınızdan bahseder 
misiniz?
 
 Bizler Çağ Üniversitesi Meslek 
Yüksekokulu olarak kuruluşumuzdan bu 
yana hep en son gelişmeleri takip ede-
rek, öğrencilerimize en iyi eğitim ve öğ-
retim ortamlarını sunmak ve onları Üni-
versite misyonumuza uygun olarak her 
tür koşulda yaşama hazır bireyler olarak 
hazırlamak için çalışıyoruz.

 Öğrencilerimizin hem meslekleri-
nin gerektireceği tüm donanım ve yet-
kinliklerle hem de birer sorumlu birey 
olarak yetiştirme çabası içindeyiz. Üni-
versitemiz Birleşmiş Milletler bünyesin-
de yer alan İşletme odaklı eğitimlerinde 
sürdürülebilir kalkınma amaçlarını te-
mel alan PRME (principle for Responsib-
le Management Education) üyeliği olan 
sayılı üniversitelerdendir.

 Sizleri de diğer birçok mezunu-
muz gibi, mesleğinize ÇAĞ Üniversitesi 
farkıyla hazırlamak için bekliyoruz…

 Meslek Yüksek Okulu Program-
larımız; ilgili alandaki “Meslek Elemanı” 

Prof. Dr. Eda YAŞA ÖZELTÜRKAY Meslek Yüksekokulu Müdürü

unvanını taşıyacak olan kişinin sahip ol-
ması gereken niteliklerden yola çıkarak; 
gelişen teknolojiye ve piyasa koşullarına 
uygun, branşlaşmaya yönelik ve seçme-
li derslerle öğrenci yeteneklerini dikkate 
alan, iş başında eğitimi özendiren, bu-
nun yanı sıra bilgisayar ve yabancı dil 
eğitimine de büyük önem vermektedir.

 Meslek Yüksekokulumuz bün-
yesinde “ 8 program” bulunmaktadır. 
Bunlar Adalet, Dış Ticaret, Bankacılık 
ve Sigortacılık, Çocuk Gelişimi, İş Sağlı-
ğı ve Güvenliği, Sosyal Hizmetler, Tıbbi 
Dokümantasyon ve Sekreterlik Progra-
mı, Uygulamalı İngilizce ve Çevirmenlik 
Programlarıdır. 8 Programımızın 2’si ( 
Bankacılık ve Sigortacılık ve Dış Ticaret) 
Amerika’dan IACBE akreditasyon kuru-
luşu tarafından akredite edilen Türki-
ye’deki tek Meslek Yüksekokulu olarak 
öğrenci yetiştirmenin gururunu taşı-
maktayız.

Bölümde uygulamalı eğitimler veriliyor mu?

 Tüm programlarımızın müfredatlarında, uygulamaya dönük eğitimler, semi-
nerler, şirket gezileri vb. birçok etkinlikler mevcuttur. Ayrıca tüm programlarımızda 
seçmeli dersler havuzunda mesleki staj dersi yer almaktadır.

 Sektörden yetkin ve uzman kişiler tarafından dersler verilmekte ve işbaşında 
eğitim ve staj özendirilmektedir.

Öğrenciler Erasmus+ programlarından yararlanabiliyor mu?

 MYO programlarımıza kayıtlı öğrencilerimizin de diğer lisans ve lisansüstü 
öğrencilerimiz gibi Erasmus+ programlarına katılma hakları vardır.

Çift diploma nedir?

 Çift Diploma Avrupa ülkelerinde geçerliliği olan diploma ekidir. Öğrencilerimiz 
bu diploma denkliği sayesinde Avrupa ülkelerinde eğitim hayatını devam ettirebilir.

Neden Çağ Üniversitesi?

 Çağ Üniversitesini seçmek için birçok Neden vardır. Bunlardan bazılar:

-Akredite kurum ve programlar
- Yeşil Kampüs
- Küresel üniversiteler Sıralamalarında ilk 2000’de yer alıyoruz (CWUR 2000).
-Yetkin, genç ve güçlü akademik kadro
-Dinamik ve güncel programlar
-Öğrenci odaklı ve sürekli yenilenen programlar
-Güçlü eğitim altyapısı
- Sektör deneyimli akademik personel
-Öğrenci odaklı güvenli mükemmel kampüs
-Sosyal, akademik ve kültürel öğrenci kulüpleri
-Geniş burs olanakları
-Dünya Üniversitesi: AB Diploma Eki Etiketi” ve “Mükemmeliyet Ödülü” sahibi
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